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YTIIHIAHHSA B ITAPEHTAJIBHOMY JIMCKYPCI

Y ecmammi widemwvcs npo ocobaueocmi eepbanizayii acnekmy YmiulanHs 6 NApeHmMaIbHOMy OUCKYDC,
mobmo 8 OUCKYpPCI CRIIKY8aHHs ObamvKie ma oimetl. Y cmammi aHanizyemovcsi OMOGIEHHs Ol 3 MEMor0
NOKpAaWeH s He2amueHO20 NCUXOEMOYIIHO20 CINAHY KOMYHIKAHMIS, Wo no8'A3aHi 00uH 3 00HUM
PpoounHumMuU 36'a3xkamu. B cmammi posenadaiomucsa 6epbanvhi 00UHUYi acnekmy ymiuanmsa ma ix
@yHKYiOHYBaHHS.

[lorpeba y cminkyBaHHI HIKOJNM Ile HE BiIdyBajiacs HACTUIBKM OYEBHIHO Ta HE peai3oByBajacs
TIOBCIOJM Y TaKMX BEIMUYE3HMX MaciTadax, sK y CyJacHHH MepioX 4yacy, sIKIIO0 MaTH Ha yBa3i peallbHOCTI
Cy4JacHOTO CBITY, COLiaJbHI HACTIIKA HAYKOBO-TEXHIYHOI PEBOJIOINil, SKi IIOMITHO BIUIMHYIH Ha BCi
CTOPOHH Ta acleKTH cydacHoi BepOanbpHOI KoMmyHikalii, BigzHagae [.0.Opmos [1: 8]. Koxunit mepiox
PO3BHUTKY CYCIIUIBCTBA BHCYBA€ CBOi 3aBIAHHS Ta HACTAHOBH, BHKIMKAE IO OYTTS Taki acEKTH Pi3HUX
rary3eH JKUTTS, 10 TOB'A3aHi 3 iCHYBaHHAM JIIOJUHM, SKi € HAHOUTBIIT XapaKTepoIOTIUHUMHE AT Hel, sKi

HaWTOYHIIIIE BiJI3ePKAIIIOIOTH ii CyTh Ta moTpebu [2: 145].

BuxinHoto 1uuTIO peaisaliii MOBIEHHEBOIO aKTy MOBLEM € TEpIIOKYTHBHHM e(eKT - BIUIMB Ha ajpecarta.
JlropuHa, iepeOyBaro4y y colliyMi, HEMHUHYYE TIparHe BIUTMBATH HA 0OCTaBMHU. MOBJICHHEBUI BILUIMB BiJIrpace y
KOMYHIKaIlii NPOBIAHY POJNb 1 SIK IOCEPENHUK, 1 K camouiib. 3a cnoBamu [lerepa ¢on Ilonenma, "xoua
IHTEpIpeTallis BIUIMBY 3HAYHOIO MIPOO 3aJISKHTh Bil KOHTEKCTY, CyO'€KTHBHA Ta CYIepedwINBa, BOHA CTAHOBUTH
HEBIT'EMHY CKIIaJIOBY TIIHOOKOTO PO3YMiHHSI YCiX JIiit MOBJIeHHEBOT KoMyHikarii" [3: 212].

VY cdepi comianpHIX HayK, BKIIOYAIOYX JTIHTBICTHKY, IHTEpEC IO TUCKYPCY TOB'S3aHUIA 3 IHTEPECOM JI0
pobIeM 0coOUCTOCTI (Y TOMY YHCIII MOBHOI OCOOMCTOCTI), IO TEOPETHIHO O(YOPMHUBCS B COLIATEHOMY
KOHCTPYKTHUBI3MI, SKHH PO3TIIAJae KOMYHIKAIIIO SK COLIANBHUI Tpoliec moOymoBH CBiTy. Y ¢inocodii
MOCTMOJICpPHA TEPMiH "IUCKypC" 3aCTOCOBYETHCS HA IIO3HAYCHHSA YTBOPEHHS, IO MAaE€ MHCICHHEBO-
KOMYHIKaTHBHY HPUPOAY Ta HAICKHUTH O TUIY OO0'€KTiB, IO MOXYTh OYTH aJeKBAaTHO iHTEpPIIPETOBaHI
JIUIIE y CBITII HeMiHiiHOT mapaaurmMu. KopUCTyr09ich MOBOIO CYy9acHOI KOHIIETIIi HeTiHIHHUX TUHAMIK,
MOXKHA CKa3aTH, L0 AWCKYPCHUBHICTh MOKe€ OyTH IHTEpIpeToBaHa sK IMaHEHTHa 3JaTHICTh
HEPIBHOBArOBOI'O CEPEIOBHINA [0 CAMOOPraHi3allii, MPOIECYAIbHICTh, IO PEaTi3yeThCsl B SKOCTI
HemiHiitHoi [4: 237].

Crnin 3a3HauuTH, IO CIMEHHO-MOOYTOBa cdepa CHIIKYBAHHS BHBYAETHCSA CYYaCHHUMH JOCIIIHUKAMHU.
Bapro 3ragatu Hu3ky nociipkens Pysinoi M.C., KombsroBoi M.M., Ymrakosoi T.H. Ta ¥Y¢imuesoi H.B.,
NPUCBSIYEHUX MPOOJIeMaM IUTSYOro MOBIICHHS Ta JAUTSYOMY AMCKYpey [5; 6], a Takox aHai3y JNEesKHX
TUTIOBUX CIMEHHHMX KOMYHIKATHBHUX CHUTYyalliii Ta KOMYHIKamii MK JpYKHHAMH Ta YOJOBIKaMHU
Birapi A.A., Conomtyk JI.B., Teiir L.T. [7; 8; 9] .

[IpoTe, He3BaxaO4YM Ha MOCTIDKEHHA JHUCKYpCY CIMEHHOTO CIINIKyBaHHS, yBary IO pPaHHBOI
MOBIICHHEBOI Ta JIO MOBJEHHEBOI (QYHKIii miteii [6; 7], y JTIHTBICTHYHHX poOOTaX HE MPOBOIIIOCS
KOMILUICKCHOTO BHBYEHHS OCOONMBOCTEH BepOamizalil yTilIaHHS B MapeHTAIFHOMY TUCKYpPCi, TOOTO B
JMUCKYpCl CHUIKYBaHHsS [iTe Ta OaTbkiB. Bemukuii iHTepec BHUKIMKA€E ITOCITIKCHHS CEMaHTHYHUX
0cOOJIMBOCTEN JIeKCeM, SKi MO3HAYaroTh "yTillaHHA" B aHTPOIOLEHTPUYHOMY HANpsMy AOCIIDKEHb Y
CyYacHi JIHTBICTHII, OCKUIbKM BOHM II03HAYalOTh CHTYyalii, MOB'sI3aHI 3 MIDKOCOOHCTICHUMU
BilHOCMHaMU mojiel. BepOanbHe BupakeHHs "yTimaHHsA" BUBYQJIM YKpaiHCBKI Ta POCIHCHKI JIIHTBICTH
M.IO. ®enociok, FO.B. Kazaukosa, A.O. Xauckuii, ®@.C. Barnesuu, JI.B. Ko3sipeBuu Ta iHII BYeHI.
TiymauHuii CIIOBHUK YKPaiHCHKOI MOBH Jla€ BU3HAUEHHs NOHATTS "yTimaHHa" sIK "CTBOPEHHS pajliCHOTO,
BECEJIOTO CTaHy ajpecara, BUBEJCHHS ajpecaTa i3 cTaHy rops, redalli, CMyTKy, J0IIOMOra KOMYy-HeOyIb
no30yTHcst Hecnokoro, xpuwioBanus" [10].

JlaHa cTaTTs MpUCBsAYeHa BepOaizallii KOMyHiKallil OaThKiB Ta IiTeH 3 eJIeMEHTaMH KOHIICTITY YTilIaHHS.
MeTo10 CTaTTi € OKpECICHHS MOBJICHHEBUX OCOOJIMBOCTEH MPOSBY YTIMIAHHS Ccepel OiTel Ta OaThKiB.
IIpenmeToM 1OCHTIPKEHHSI € OMOBIICHHS YTIIIaHHS, a 00'€KTOM CTaTTi BHCTYIA€ IPOIEC YTIMIaHHS B
MapeHTaIbHOMY JHCKYPCi.

YTimaHHs — IiIeCIpsMOBaHa Jist 3 METOK MMOKPAIIUTH HETaTHBHHUN MCHXOEMOIIWHUI cTaH 00'ekTa il
[11: 26].

Jlekcemu i3 3arajgbHUM 3HAYCHHSM YTIlIAHHS SIK OJIMH 13 BepOaIbHHUX 3aCO0IB eMIaTH3allii [iaOTiYHOTO
quckypey [11: 27], € Mapkepamu eMOLIHHO-OI[IHHOT'O CTaBJICHHS JIFOAEH OIMH JI0 OJHOTO.

VrimanHs TONATaE 'y BUBEIAEHHI ajpecata 3 TIHOOKOI TICHXOEMOIIHHOT Kpu3W (Tope,nedalb,
CTpaXIaHHA); TOcCiabieHHI abo IOJ0JIaHHI HEraTHBHOI'O IICHMXOEMOLINHHOTO CTaHy, B SIKOMY BiH
nepeOyBae. MoBelb 3a JOIOMOTOK BINIOBITHUX 3acO0IB 3MIMCHIOE CYreCTHBHHW BIUIMB Ha
NICUXOEMOLIHHUN cTaH ajapecaTta. Brimaroum anpecara, aapecaHT po3miIsjgae HOro BHYTPIIIHIM CBIT,
NICUXOEMOLIHHUN CTaH K TakWi, [0 BIIXWIMBCS BiJl HOPMH, a TOMY NOTpeOye BTpYy4aHHs, HEBHOTO
KOpHUryBaHHs. BiH BBaxkae cede Ti€lo JIIOANHOIO, IKa MOXKE 3[IHCHUTH KOPUTYBAaHHs BHYTPILIHBOT'O CTAHY
aznpecara. [Ipu npoMy MoBenb He BBaka€ cebe BUHHUM Y TOTipIIEHHI NCUXO0(I3NYHOTO CTaHy ajapecara
[12: 150].



JIsi mapeHTaNbHOTO JUCKYpPCY 3 €JIeMEHTaMU YTIllIaHHS XapaKTepHe BUKOPHCTAHHS CITETiB, a caMe
MMO3UTHUBHO 3a0apBIICHUX EIITETIB, 110 MalOTh BIUIMHYTH Ha KOMYHiIKaHTa. MaTH BTIillIae TOHBKY Ta KaKe
i, 10 B Hei rapHMii YOJIOBIK, SKOTO BOHA Ma€ I[iHyBaTH. TOMY BMKOpHCTaHHs mpukMeTHuKiB "fine",
"good" € IMITILUTHAM BepOATbHUM HPOSBOM YTillIaAHHS.

‘He has a fine mind, ’ she told Miriam.

Miriam, who | not care to discuss Arthur, or any of the things that mattered most in her life, would say: ‘I
suppose so,” and change the subject before Louise could go on to: | hope you appreciate what a good
husband you have... ( Monica Dickens ).

OI{HI/IM 13 eJIEMEHTIB yTiIHaHHH TaKOX MOYXHa HAa3BaTU BHUKOPUCTAHHA 0c000BHX 3aiiIMEHHUKIB y
MHOXWHI. J[OHbKa 3aCIIOKOIO€ MaTip,rOBOPSYH, 1[0 HE Tpeba MMaJgaTH JyXOM depe3 CMepTh Y0JI0Bika, 60 y
Hel € mitu. JIoHBKa aKIeHTye yBary caMe Ha 3aiMEHHHKY «US».

‘It doesn 't pay t be different, Kate.’

‘Aye, it does,” Kate said, emphatically. ‘Father knew that: he was never like the others, though he
pretended t’be.’

‘Maybe we ’re not pretendin’ hard enough.’

‘Don’t worry about them,” said Kate, who could think of no other comfort to offer. “You've got us, an’
that should be enough.’

‘Aye.’ ( Jessica Stirling )

JlocuTh 4acTo BHKOPHCTOBYIOTHCSI HEraTHBHI KOHCTPYKLIi y CIUIKyBaHHI JiTed Ta OaTbKiB 3 METOIO
BTIIIUTH Ta 3aCIOKOITH OAUH OJHOIO. HerartusHni KOHCprKHﬁ Y PCEYCHHAX HAKa3oBOT'O TUILY MAlOThb
HaJ3BUUaiHO eMoliiiHe 3abapBieHHs. BepOaiizalis BrillaHHs JOHBKOIO MaTip Micis aBapii Ha IIaxTi, Ae
npanroBajia Y0JI0BiYa ITOJOBHUHA POANHH, peaniayeTbca 3a JOIIOMOTI'OI0 HAKa30BOI'0 PCEYCHHA 3
3alICPCUCHHAM.

Her mother nodded.

Mirrin said, “You'll have heard: none of our folk came out of Number One.’

A little fretful crease appeared between Flora Stalker’s brows. ‘Funny! You’d have thought... ‘. Her
words dribbled out and ceased.

‘Don 't think about it, Mam!’, said Mirrin. ‘We’ll know nothin’ for sure ‘til the rescue crew comes up.’

‘What have you heard, Mirrin?’ Kate asked.

‘A crew’s headed in through Number One,’ Mirrin answered. ‘Seems they were hardly on the level before
they caught a whiff of foul. They sent up to the surface for instructions just ten minutes ago. Manager
Wyld gave them the go-ahead, but told them to take precautions.’

‘Are they breakin’ into Two?’

They 're goin’ to try,” said Mirrin. ‘They 're talkng' about puttin’ down a kettle if they can clear the shaft
enough.’ (Monica Dickens ).

Juckypc cminmkyBaHHsA OaThKiB Ta [iTeH, IO XapakTepU3yeThCS YTIMIAHHAM, MOXE 3HAXOIHUTH
BiOOpakKeHHSI B HEMPaBAWBHAX UM OMAHJIMBUX OOIISIHKAaX 3 MULIIO BTIOINTH Ta 3acIOKOiTH. Matm mae
HepealbHy OOIISHKY HOHBIN, IO BOHA 3 TATOM HE MOMPYTh, TOKH AIiTH HE BUPOCTYTh, IUIA TOTO, MO0
BUBECTH aJIpecara i3 IICUX0eMOIIiITHOT KPH3H.

“Mama, ” she said suddenly, “Mama—do you know, sometimes | get awfully scared.”

“Of what, Franny?”

“Of ”—she drew a deep, strangled breath and got the word out— “of dying.”

Mrs. Davis looked into the pinched, anxious face. “Must you think about it? ” she said at length, help-
lessly. “You ’re so young. And healthy.”

“Itisn’t me 1’'m afraid for,” Franny said urgently. “Or, anyway, not just for me. Not mostly for me.” The
truth was she almost never thought about herself and dying. “It’s—it’s you and Papa, ” she said in a rush.
“l get so scared that maybe you or Papa will—* But she couldn’t say it again. “Mama, could you
promise me you won't? Couldn’t you promise me?”

Again Mrs. Davis took a while before speaking. “Franny, don’t you see that promises are for—promise is
a meaningless word. People getting married promise each other to be happy forever. People promise to
respect a certain idea forever. They must know these aren't things they can guarantee, no matter how
much they want to. Sometimes | think the word is just useless. You can’t promise anything that matters,
and if it doesn 't matter, why use such an important word? ”

“But Mama! ” Franny cried out desperately. Mama, you have to!”

Suddenly Mrs. Davis opened her arms and Franny fled into them.

“All right, my love. Insofar as a human being can make a promise, | promise that your father and I will
live to see you children grown up.” ( Mary Stolz )

st Toro, o0 BTIIMTH 0aThKiB, AiTH OepyTh Ha ceGe BiIaJHAHHS MPOOJIEMHU YU BUPIILICHHS KOHQIIIKTY.
XapakTepHuM JUIs I[bOTO € BUKOpUCTaHHs jieciis "give", "leave"”, "be". TIpuknamoM € cuTyarrisi, KOJIu
JIOHBKa, JUIS TOT0, 11100 3aCHOKOITH MaTip, BepOajbHO BUSIBIISE IHIIIATUBY BUPIIIUTH BCE CaMa.

Kate said, ‘1’1l find work at the colliery. You have your job, Mirrin. Betsy Il go up t’Hamilton, or maybe into
service ...’

‘l suppose,’ said Flora Stalker, glancing at her hands, ‘I suppose my fingers still have their skill with a
needle. If | could find sewing work t ‘'do at home...”




‘Find out just what it will require, Kate,” Mirrin said. ‘If colliery wages aren’t enough, we’ll discover a
means of earnin’ more. Daddy left his instructions, plain as plain. We re not goin’ to ignore them, are we?
I mean, we ’re Stalkers: we ’re not goin’ down without a fight.’

‘Is it agreed then?’ Kate asked.

‘Of course, it’s agreed,” said Mirrin.

‘Mother?’

‘'d like t think it possible, but...”

‘Don 't be afraid, Mother,” Mirrin said.

‘I'm thinking of Mr. Lamont,” Flora said. ‘He Il want us out of this house now that your father’s gone.’

‘Know what Daddy used t 'talk about — he talked about putting a face towards the future,’ said Mirrin. ‘I
see now just what he meant.’

‘But Mother s right,” said Kate, anxiously. ‘What will we do about a house?’

Mirrin stared down into the dying embers in the grate for a moment, then glanced first at her mother and
then at Kate. She grinned, reflectively, mischievously. ‘Leave that to me, - she said. ‘I’ll handle Houston
Lamont. By God, I will.” ( Jessica Stirling )

3 METOIO BTIllIaHHS B MAPEHTAIBHOMY TUCKYPCi BAKOPUCTOBYETHCS 3BepTanHs Ha Kintant "'dear”, " love™.
When Louise got back to the house, Anne’s tears had dried to gasping sniffs. She had poured herself out
a glass of gin.

‘Oh, Anne, you know Frank doesn't like you to drink now,” Louise said. ‘I’ll make you a cup of tea
instead.’

‘I need a drink.” Anne swallowed half the gin neat, and shuddered. ‘ Better. Have one, Mother ?’

“I think I will. I must say I feel a bit shaky, too. What a dreadful thing to happen. I’ll never forget seeing
Frank come in at that door —*

‘Don ‘'t talk about it,” Anne said tersely. ‘I can 't bear it.’

Louise was surprised that Anne was so upset. She never showed Frank any affection when he was there;
but she must really care about him more than anyone guessed.

‘You shall go to bed early, dear,” Louise said tenderly ‘and I’ll give you some aspirin, so that you can
get a good sleep and not worry about Frank.” ( Monica Dickens )

[Mopsiz i3 3BepTaHHAMHM MOXKE 3HAXOIUTHUCS NPUCBIMHI 3aiiIMEHHMKH, Ha MpHKIaj "MYy", mo BKazye Ha
ONM3bKI, IHTUMHI 3B’SI3KM MiXK yYaCHUKaMH KOMYHIKallii.

‘My dear, we have some very good friends at St Malo, but of course they still look upon us as foreigners,
even after all these years, and we don 't like to do anything that seems at all eccentric. Naturally we don 't
want you to tell a lie, but unless you are forced to mention it, your Aunt Carrie thinks it would be better if
you did not tell anyone that you are an actress.’

Julia was taken aback, but, her sense of humour prevailing, she felt inclined to laugh.

‘If one of the friends we are expecting this afternoon happens to ask you what your husband is, it wouldn 't
be untrue, would it? To say that he was in business.’

‘Not at all,” said Julia, permitting herself to smile.

‘Of course, we know that English actresses are not like French ones,” Aunt Carrie added kindly. ‘It’s
almost an understood thing for a French actress to have a lover.’

‘My dear, my dear,’ said Julia.( W.S.Maugham )

3 LU0 BTIMIAHHS ITiJI 4ac CIJIKYBaHHS OaThKIB Ta JiTeil MOKHa BUKOPHCTOBYBATH CIIOYATKY JIATiIHI
3BepTaHHs, Ha KTair "dear”, "love", wis Toro, o6 3acnoKOITH Mepe He AyKe MPUEMHOK PEMApPKOI0.
Hanpuknan, mama mepen THM SK CKa3aTH CHHOBI, IO BIiH HE IOU TYJSATH Ii3HO BBEYEpi pa3oM 3
OaTbKaMH Ta MOJIOAIINM 6paTOM, 60 JACHb HAapOJKCHHS CLOFOZ[Hi HC B HHOI'O, a B 6paTa, BHUKOPUCTOBY€E
narigHe 3BepranHs "dear”, a moTiM BiKe MOBIJOMIISIE CAMY HOBUHY.

"You mean we're going to stay up all night?" Jimmy asked.

"Not you, dear,"” said his mother. Jim's jaw dropped. "It isn't your birthday," she explained.(Mary Stolz )
OTxe, MOBIICHHEBUI XaHP BTIIIaHHA HaHYacCTIilIe pealli3yeThCsi B MApCHTAIBHOMY IUCKYpCi HE 5K
[[TICHA OJMHUILI, a SK OKpeMi ii KOMYHIKATHBHI CKJIaJ0Bi. 371eOLIBIIOr0 BOHH IMOB’s3aHI i3 PI3HUMHU
TAaKTHKaMH BTIJICHHS 3arajibHOT TUCKYPCUBHOI CTpAaTETIi afpecanTa.

[TepcriekTHBM IOCHI/PKEHHS, Ha Hall TMOMJIAM, TOJISITaloTh y BH3HA4YeHHI ocoOnmBocTel BepOaizamii
ACTEKTy yTIlIaHHs B 3aJI€)KHOCTI BiJl BIKOBOI Ta COMIaIbHOT IPYIH YUYACHHUKIB MAPEHTAILHOTO JUCKYPCY.
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B cmamve Ilpoyenko O.B. Ymewenue ¢ napenmanvHom Ouckypce peuv uoem 006 0CoOeHHOCHAX
sepbanuzayuyu acnexma ymeuieHus 8 OUCKypce obujenus pooumenei u demetl. B cmamoe
AHATUBUPYIOMCS 8ePOATbHBLE NPOSGLEHUSL OeUCMEULL C YeTbIo YIVUUEHUs He2AMUBHO20
RCUXOIMOYUOHATLHO20 COCTNOSAHUSA KOMMYHUKAHINOB, KOMOPble C8A3aAHbL POOCTNEEHHVIMU Y3amu. B
cmamve aHanu3UpYIomcs 6epOaIbHble KOMNOHEHMbL ACNEeKMA YMeweHUs U ux QYHKYUOHUPOBaHue.

The article of O.V. Protsenko Consolation in the parental discourse deals with the peculiarities of the
verbalization of consolation in the discourse of parents and children communication. Special attention is
paid to the verbalization of things for the improvement of the negative psychoemotional condition of the
interlocutors that are connected by family relationship . Verbal units of consolation and their functioning

are analyzed.
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